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Einbauanleitung Solar-Laderegler 24 V
Installation Instructions Solar Charge Controller 24 V
Instructions de montage Régulateur de charge solaire 24 V
Montagehandleiding Solar-laadregulator 24 V
Instrucciones de montaje Regulador de carga solar 24 V
Istruzioni per il montaggio Regolatore di carica solare 24 V
Instruções de montagem Regulador de carga solar 24 V
Instrukcja monta˝u Solarowy regulator ∏adowania 24 V
Beépítési útmutató Töltésszabályzó a 24 V-os napelem cellához 
Montážní návod Regulátor solární nabíjeãky 24 V
Инструкция по монтажу Регулятор зарядки на  24 В
Navodilo za montaÏo Solarni regulator polnjenja 24 V
Monteringsanvisning Laderegulator for solcellemodul 24 V
Monteringsanvisning Regulator 24 V
Asennusohje Aurinkosähköjärjestelmän lataussäädin 24 V
Montagevejledning Solcelleladeregulator 24 V
Návod na montáÏ Solárny regulátor nabíjania 24 V
Montaj K›lavuzu Günefl Enerjisi fiarj Adaptörü 24 V 
Prijungimo instrukcija Saulòs krovimo reguliatorius 24 V
Paigaldusjuhend Päikesemooduli laadimisregulaator, 24 V
UzstÇd¥‰anas instrukcija SolÇrais lÇdïtÇja regulators 24 V
Uputa za motaÏu Solarni regulator punjenja 24 V
Uputstvo za ugradnju Solarni regulator punjenja 24 V
O‰ËÁ›Â˜ ÙÔÔı¤ÙËÛË˜ ∏ÏÈ·Îfi˜ Ú˘ıÌÈÛÙ‹˜ ÊfiÚÙÈÛË˜ 24 V

Instrucfliuni de montaj Regulator solar de încærcare 24V
Инструкция за монтаж Соларен регулатор на зареждането 24 V
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EN 50081
EN 50082
I-ETS 300220

Allgemeines
Der Solar-Laderegler wird zwischen das Solarmodul
und die Akku-Einheit geschaltet und regelt den
Ladestrom sowie die Ladeschlussspannung für die
Akku-Einheit. 

Da die Ladeschlussspannung der
Akku-Einheit temperaturabhängig ist,
muss sich der Laderegler in demselben
Raum mit derselben Temperatur wie
die Akku-Einheit selbst befinden. 

Aus diesem Grund darf die 1,5 m lange, am
Laderegler fest angeschlossene Leitung zur 
Akku-Einheit nicht verändert werden. Durch den
transparenten Deckel sind zwei LEDs sichtbar, 
die den jeweiligen Betriebszustand anzeigen.

Anschluss
1. Passenden, gut einsehbaren Platz für den Lade-

regler aussuchen und denselben anbringen;
dabei die Länge der Leitung zur Akku-Einheit
beachten!

2. Die vom Solarmodul kommende Leitung durch
die freie Verschraubung führen und polrichtig an-
schließen [blaue Ader (BU) an Minus-Anschluss (-),
braune Ader (BN) an Plus-Anschluss (+)]. 

Hinweis: Der Laderegler ist gegen Verpolung
des Solarmoduls geschützt.

Bei polrichtigem Anschluss und etwas
Beleuchtung des Solarmoduls leuchtet die
grüne LED auf.

Hinweis: Ein Flackern der grünen LED ist kein
Fehler, sondern bedeutet lediglich, dass die 
vom Solarmodul kommende Spannung mehr 
als ausreichend ist und begrenzt wird.

3. Kabelverschraubung festdrehen und Deckel des
Ladereglers schließen.

4. Stecker der zur Akku-Einheit führenden Leitung
in die freie Buchse der Akku-Einheit einstecken.
Sofern das Solarmodul genügend Solarspannung
liefert und die Akku-Einheit geladen wird bzw.
geladen werden muss, leuchtet nun auch die
rote LED im Laderegler auf.

5. Gegebenenfalls noch das Solarmodul in die am
meisten Sonneneinstrahlung versprechende
Richtung (i.d.R. nach Süden) ausrichten und
befestigen.

Betriebsanzeigen des Solar-Ladereglers

LED grün Bedeutung
aus keine Solarspannung vorhanden 

(Solarmodul zu wenig beleuchtet 
oder nicht polrichtig ange-
schlossen)

leuchtet Solarspannung vorhanden
kontinuierl.

flackert mehr als ausreichend Solar-
spannung vorhanden (kein Fehler!)

LED rot Bedeutung
aus kein Ladestrom (Akku-Einheit voll 

geladen oder nicht angeschlossen 
oder keine ausreichende 
Solarspannung vorhanden)

ein Ladestrom fließt (Akku-Einheit 
wird geladen)
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charged, the red LED in the charge controller
now also lights up.

5. If necessary, align the solar module to a position
that promises maximum exposure to sunlight
(i.e. facing south) and fix in place.

Operating displays of the solar charge 
controller

Green LED  Signification
OFF No solar energy available (solar 

module receiving too little light or 
connected the wrong way round)

glows Solar energy available
constantly

flickers More than sufficient solar energy 
available (not a fault!)

Red LED Signification
OFF No charging current (accumulator 

unit fully charged or not connected
or insufficient solar energy 
available)

ON Charging current flowing 
(accumulator unit is being charged)

General Information
The solar charge controller is connected between
the solar module and the accumulator unit and 
controls the charging current as well as the end-of-
charging voltage for the accumulator unit.

Since the end-of-charging voltage of
the accumulator unit depends on the
temperature, the charging regulator
must be in the same room with the
same temperature as the accumulator
unit itself. 

For this reason, the 1.5 m long fixed lead to the
accumulator unit must not be altered. Two LEDs
indicating the respective operating status can be
seen through the transparent cover.

Connection
1. Choose a suitable location - one that is easily

accessible and visible - for the charge controller
and fix it in place; in the process, pay attention
to the length of the cable to the accumulator
unit!

2. Feed the lead from the solar module through
the free screwed gland and connect, taking care
to pole correctly [blue wire to minus (-), brown
wire to plus (+)].

Note: The charge controller is protected against
incorrect polarity of the solar module.

When connected and correctly poled and with
the solar module receiving a little light, the green
LED lights up.

Note: If the green LED flickers, this does not
indicate a fault but simply means that the 
voltage being supplied by the solar module is
more than adequate and is being limited.

3. Tighten the cable gland and close the cover of
the charge controller.

4. Insert the plug of the cable leading to the 
accumulator unit into the free socket of the
accumulator unit. In as far as the solar module
supplies sufficient solar energy and the 
accumulator unit is being charged or must be

ENGLISH

4 04.2006  TR30A042  RE



tension solaire et que l’unité de batterie est/doit
être chargée, la DEL rouge dans le régulateur
de charge s’allume également.

5. Si nécessaire, orienter le module solaire dans 
la direction qui reçoit le plus de rayonnement 
solaire (en général vers le sud) et le fixer.

Affichages de service du régulateur de 
charge solaire

DEL verte Signification
éteinte pas de tension solaire (le module 

solaire est trop peu éclairé ou 
n’est pas connecté à la polarité 
correcte)

allumée en tension solaire présente
continu
clignote tension solaire plus que suffisante 

(pas d'erreur!)

DEL rouge Signification
éteinte pas de courant de charge (l’unité 

de batterie est complètement 
chargée, ou n’est pas connectée, 
ou pas de tension solaire 
suffisante)

allumée courant de charge établi (l’unité 
de batterie est en cours de 
chargement).
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Généralités
Le régulateur de charge solaire est installé entre 
le module solaire et l’unité de batterie et règle le
courant de charge ainsi que la tension finale de 
charge pour l’unité de batterie.

Etant donné que la tension finale de
charge de l’unité de batterie dépend
de la température, le régulateur de
charge doit se trouver dans la même
pièce avec la même température que
l’unité de batterie même.

C’est pourquoi il est interdit de modifier le câble de
1,5 m de longueur vers l’unité de batterie qui est
monté de manière fixe sur le régulateur de charge.
A travers le couvercle transparent sont visibles
deux DEL qui affichent l’état actuel de service.

Connexion
1. Chercher un endroit adapté et bien visible pour

le régulateur de charge et monter ce dernier.
Faire attention à la longueur du câble vers l’unité
de batterie!

2. Passer le câble arrivant depuis le module solaire
à travers le raccord vissé libre et le connecter en
respectant les polarités [conducteur bleu (BU) à
la borne moins (-), conducteur brun (BN) à la
borne plus (+)].

Remarque: le régulateur de charge est 
protégé contre une inversion des pôles du
module solaire.

Si le raccordement des pôles est correct et que
le module solaire est éclairé quelque peu, la
DEL verte s’allume.

Remarque: un clignotement de la DEL verte
n’indique pas un problème, mais uniquement
que la tension provenant du module solaire est
plus que suffisante et est limitée.

3. Serrer le raccord vissé et fermer le couvercle du
régulateur de charge.

4. Brancher la fiche du câble vers l’unité de 
batterie dans la douille libre de l’unité de 
batterie. Si le module solaire fournit assez de
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4. De stekker van de kabel die naar de accu loopt
in de vrije bus van de accu steken. Als de Solar-
module voldoende spanning levert en de accu
geladen wordt of geladen moet worden, licht nu
ook de rode LED in de laadregulator op.

5. Eventueel nogmaals de Solar-module draaien in
de richting waarin ze het meeste zonnestraling
kan opnemen (doorgaans naar het zuiden) en
deze bevestigen.

Display van de Solar-laadregulator

Groene LED Betekenis
Uit Geen spanning aanwezig 

(Solarmodule te weinig belicht of 
met de verkeerde polariteit 
aangesloten)

Brandt Spanning aanwezig
ononder-
broken

Knippert Meer dan voldoende spanning 
aanwezig (geen fout!)

Rode LED Betekenis
Uit Geen laadstroom (accu volledig 

geladen of niet aangesloten of 
niet voldoende spanning 
aanwezig)

Aan De laadstroom loopt (de accu 
wordt geladen)

Algemeen
De Solar-laadregulator wordt aangesloten tussen
de Solar-module en de accu en hij regelt de 
laadstroom en de eindspanning bij het laden van
de accu. 

Aangezien de eindspanning voor 
het laden van de accu temperatuur-
afhankelijk is, moet de laadregulator
zich in dezelfde ruimte - en bij 
dezelfde temperatuur - als de accu
zelf bevinden. 

Om deze reden mag de 1,5 m lange kabel van de
regulator naar de accu, die vast met de 
laadregulator verbonden is, niet gewijzigd worden.
Door het transparante deksel zijn twee LED’s
zichtbaar die de actuele bedrijfstoestand 
aangeven.

Aansluiting
1. Een geschikte, goed zichtbare plaats zoeken

voor de laadregulator en deze daar monteren.
Hierbij de lengte van de kabel naar de accu in
acht nemen! 

2. De kabel die van de Solar-module komt door de
vrije aansluitopening leiden en volgens de juiste
polariteit aansluiten [blauwe geleider (BU) aan de
min-aansluiting (–), bruine geleider (BN) aan de
plus-aansluiting (+)]. 

Opmerking: de laadregulator is beveiligd tegen
aansluiting met een verkeerde polariteit van de
Solar-module.

Als de polen correct aangesloten zijn en er wat
licht valt op de Solar-module,  zal de groene
LED oplichten.

Opmerking: als de groene LED knippert, wijst
dit niet op een fout maar betekent dit dat de
spanning die van de Solar-module komt meer
dan voldoende is en dat ze begrensd wordt.

3. De kabelaansluiting aanschroeven en het deksel
van de laadregulator sluiten. 

NEDERLANDS
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4. Enchufar el enchufe del cable que conduce
hasta la unidad Akku en la base de enchufe
libre de la unidad Akku. Mientras la placa solar
suministre suficiente tensión y se cargue o se
deba cargar la unidad Akku, brillará también el
indicador LED rojo en el regulador de carga.

5. En caso necesario, volver a orientar y fijar la
placa solar en la dirección que proporcione la
máxima radiación solar (en dirección sur).

Indicaciones de funcionamiento del 
regulador de carga solar

LED verde Significado
apagado no hay tensión de origen solar 

(la placa solar no está 
suficientemente iluminada o no 
está conectada con la polaridad 
correcta)

brilla hay tensión de origen solar
continua-

mente
fluctúa hay tensión de origen solar más 

que suficiente (no es ningún fallo)

LED rojo Significado
apagado no circula corriente de carga 

(unidad Akku totalmente cargada 
o no conectada o no hay 
suficiente tensión de origen solar)

encendido circula corriente de carga (se está 
cargando la unidad Akku)
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Generalidades
El regulador de carga solar se conecta intercalado
entre la placa solar y la unidad Akku, y regula la 
corriente de carga y la tensión final de la carga para
la unidad Akku. 

Dado que la tensión final de la carga
de la unidad Akku depende de la 
temperatura, el regulador de carga 
se debe encontrar en el mismo 
recinto y a la misma temperatura 
que la unidad Akku. 

Por este motivo no se debe modificar el cable 
de 1,5 m de longitud que está conectado fijo al 
regulador de carga y cuyo otro extremo se 
conecta a la unidad Akku. A través de la tapa
transparente se ven dos indicadores LED, que
indican el correspondiente estado de 
funcionamiento.

Conexión
1. Escoger un lugar bien visible, adecuado para 

el regulador de carga y situarlo teniendo en
cuenta la longitud del cable hasta la unidad
Akku.

2. Conducir el cable que viene de la placa solar a
través del paso roscado libre y conectarlo con
la polaridad correcta [hilo azul (BU) a la conexión
negativa (-), hilo marrón (BN) a la conexión 
positiva (+)]. 

Nota: el regulador de carga está protegido 
contra la polarización inversa de la placa solar.

Si la conexión es de polaridad correcta, en
cuanto hay algo de iluminación sobre la placa
solar, se enciende el indicador LED verde.

Nota: una fluctuación del indicador LED verde
no representa ningún fallo, sino que indica 
solamente que la tensión procedente de la
placa es más que suficiente y se está limitando.

3. Apretar el paso de cable roscado y cerrar la
tapa del regulador de carga.

ESPAÑOL



4. Inserire il connettore a spina del cavo che 
conduce alla batteria nella presa libera della 
batteria. Se il pannello solare genera sufficiente
tensione e la batteria viene caricata o deve
ancora essere caricata, si accende anche il
LED rosso del regolatore.

5. Eventualmente orientare ancora il pannello 
solare verso la direzione di maggiore esposizione
al sole (normalmente verso sud), quindi fissarlo.

Spie di funzionamento del regolatore di 
carica solare

LED verde Significato
spento nessuna tensione generata dal 

pannello solare (insufficiente 
esposizione al sole del pannello 
solare o collegamento con 
inversione di polarità)

permanen- tensione solare presente
temente 
acceso
sfarfalla tensione solare più che sufficiente  

(nessun errore)

LED rosso Significato
spento nessuna corrente di carica (la 

batteria è carica o non collegata o 
tensione generata dal pannello 
solare non sufficiente)

acceso la corrente di carica sta passando 
(carica della batteria in corso)

Generalità
Il regolatore di carica viene collegato tra il pannello
solare e la batteria ed è previsto per regolare la 
corrente di carica e la tensione finale carica della
batteria. 

Poiché la tensione di termine carica
della batteria dipende dalla tempera-
tura, il regolatore di carica deve 
trovarsi nello stesso locale alla stessa
temperatura della batteria. 

Per questo motivo è vietato modificare il cavo
lungo 1,5 m, fissato al regolatore di carica, che
collega la batteria. Attraverso il coperchio 
trasparente sono visibili due LED che indicano il
relativo stato operativo del regolatore.

Collegamento
1. Cercare un posto adatto e ben visibile per il

regolatore di carica e installarlo, tenendo conto
della lunghezza del cavo di collegamento alla
batteria! 

2. Far passare il cavo proveniente dal pannello
solare attraverso il collegamento a vite libero e
allacciarlo facendo attenzione alla giusta polarità
[conduttore blu (BU) sul morsetto negativo (-),
conduttore marrone (BN) sul morsetto positivo
(+)]. 

Nota: il regolatore di carica è protetto da 
un'eventuale inversione di polarità del pannello
solare.

In caso di collegamento con corretta polarità e
poca illuminazione del pannello solare, si 
accende il LED verde.

Avvertenza: lo sfarfallamento del LED verde
non è un errore, ma significa soltanto che la 
tensione proveniente dal pannello solare è più
che sufficiente e viene limitata.

3. Serrare a fondo i collegamenti a vite dei cavi e
chiudere il coperchio del regolatore di carica.

ITALIANO
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4. Introduzir a ficha da linha que leva à unidade do
acumulador no conector livre da unidade do
acumulador. Desde o momento que o módulo
solar forneça tensão solar suficiente e a unidade
do acumulador seja carregada ou tenha que ser
carregada, então o LED vermelho do regulador
de carga também fica iluminado.

5. Se for necessário, direccionar e fixar o módulo
solar para a direcção onde se verifique mais
insolação (geralmente para sul).

Indicação de funcionamento do regulador de
carga solar

LED verde Significado 
Desligado Não existe qualquer tensão solar 

(o módulo solar encontra-se 
pouco iluminado ou não foi ligado 
com a polarização correcta)

Encontra-se Existe tensão solar
ligado 

continua-
mente 

Intermitente Existe tensão solar mais que 
suficiente (não se trata de erro!)

LED 
vermelho Significado
Desligado Não existe corrente de carga 

(a unidade do acumulador 
encontra-se carregada por 
completo ou não se encontra 
ligada ou não existe tensão solar 
suficiente)

Ligado Existe corrente de carga 
(a unidade do acumulador está 
a ser carregada)
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PORTUGUÊS

Generalidades 
O regulador de carga solar é ligado entre o
módulo solar e a unidade do acumulador e regula
a corrente de carga, bem como, a tensão final de
carga para a unidade do acumulador. 

Uma vez que a tensão final de carga
da unidade do acumulador está
dependente da temperatura, o 
regulador de carga terá de se 
encontrar no mesmo espaço e à
mesma temperatura que a unidade
do acumulador. 

Por essa razão, a linha com 1,5 m de comprimento,
que se encontra fixa ao regulador de carga, da
unidade do acumulador não poderá ser alterada.
Através da tampa transparente são visíveis dois
LEDS, que indicam o respectivo estado de funcio-
namento.

Ligação 
1. Procurar um espaço adequado e bem visível

para o regulador de carga e aplicá-lo; ter em
atenção ao comprimento da linha da unidade
do acumulador!

2. Conduzir a linha que vem do módulo solar 
através da união roscada livre e ligá-la com 
a polarização correcta [condutor azul (BU) à 
ligação negativa (-), condutor castanho (BN) 
à ligação positiva (+)]. 

Instrução: O regulador de carga encontra-se
protegido contra a polarização do módulo solar.

Aquando de uma ligação com a polarização
correcta e alguma iluminação do módulo solar,
o LED verde ligar-se-á.

Instrução: A intermitência do LED verde não 
é nenhum erro, significa pura e simplesmente,
que a tensão, que vem do módulo solar, é mais
que suficiente e é limitada.

3. Apertar a união roscada do cabo e fechar a
tampa do regulador de carga.



4. Wtyczk´ przewodu prowadzàcego do 
akumulatora w∏o˝yç do wolnej puszki 
akumulatora. JeÊli modu∏ solarowy dostarcza
dosyç napi´cia, a akumulator jest ∏adowany
lub musi zostaç do∏adowany, to na 
regulatorze zapala si´ czerwona dioda. 

5. W razie potrzeby poprawiç ustawienie modu∏u
solarowego w najbardziej nas∏onecznionym
kierunku (po∏udniowym), a nast´pnie 
przymocowaç. 

WyÊwietlanie stanu solarowego regulatora
∏adowania

Zielona 
dioda LED Znaczenie

wy∏. brak napi´cia solarowego (zbyt 
ma∏o oÊwietlony modu∏ solarowy 
lub nie prawid∏owe pod∏àczenie 
biegunów) 

ciàg∏e istnieje napi´cie solarowe
Êwiat∏o

migotanie napi´cie solarowe jest wi´cej 
ni˝ wystarczajàce (to nie jest 
b∏àd!)

Czerwona 
dioda LED Znaczenie

wy∏. brak pràdu ∏adowania 
(akumulator jest ca∏kowicie 
na∏adowany lub nie jest 
pod∏àczony lub brak 
wystarczajàcego napi´cia 
solarowego)

w∏. p∏ynie pràd ∏adowania 
(akumulator jest ∏adowany)

POLSKI
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Uwagi ogólne
Solarowy regulator ∏adowania jest pod∏àczany
mi´dzy modu∏em solarowym a akumulatorem i
s∏u˝y do regulowania pràdu ∏adowania oraz
napi´cia koƒcowego ∏adowania akumulatora.  

Napi´cie koƒcowe ∏adowania aku-
mulatora jest zale˝ne od tempera-
tury; z tego wzgl´du regulator ∏ado-
wania musi znajdowaç si´ w tym
samym pomieszczeniu (o tej samej
temperaturze) co sam akumulator.  

Z tego równie˝ powodu nie mo˝na przed∏u˝aç
przewodu do akumulatora o d∏. 1,5 m, na 
sta∏e pod∏àczonego do regulatora. Przez 
przeêroczystà pokryw´ sà widoczne dwie diody
LED, które wskazujà aktualny stan systemu. 

Pod∏àczenie
1. Wyszukaç odpowiednie, dobrze widoczne

miejsce pod monta˝ solarowego regulatora
∏adownia i przymocowaç go; zwróciç przy tym
uwag´ na d∏ugoÊç przewodu prowadzàcego
do akumulatora!

2. Przewód wychodzàcy od modu∏u solarowego
przeprowadziç przez wolne z∏àcze Êrubowe i
po∏àczyç zgodnie z biegunami [niebieska ˝y∏a
(BU) do bieguna minusowego (-), bràzowa
˝y∏a do bieguna plusowego (+)]. 

Wskazówka: Regulator ∏adowania jest
zabezpieczony przed zamianà biegunów
modu∏u solarowego. 

Przy prawid∏owym pod∏àczeniu biegunów
oraz oÊwietleniu modu∏u solarowego zapala
si´ zielona dioda LED. 

Wskazówka: Migajàca zielona dioda LED 
nie Êwiadczy o wystàpieniu b∏´du, lecz 
oznacza, ˝e napi´cie wychodzàce z modu∏u 
solarowego jest wi´cej ni˝ wystarczajàce i
zosta∏o ograniczone. 

3. Dokr´ciç po∏àczenie Êrubowe kabli i zamknàç
pokryw´ regulatora. 



5. Esetlegesen még a napkollektort a 
legintenzívebb besugárzás irányába 
(legtöbbször dél) beállít, és ott rögzít.

A napelem töltésszabályozó kijelzŒi

Zöld LED jelentés
Nem világít Nincs feszültség (a napelem 

cella túl kevés fényt kap, vagy 
nem pólushelyes a 
csatlakoztatás)

Folyamato- A feszültség rendelkezésre áll
san világít
villódzik A szükségesnél magasabb 

feszültség keletkezik
(nem hiba!)

Piros LED jelentés
Nem világít Nincs töltŒáram (akku egység 

teljesen feltöltött, vagy nincs 
csatlakoztatva, vagy nem 
elegendŒ feszültség keletkezik 
a napelem cellában)

világít A töltŒáram folyik (az akku 
egység töltŒdik)
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Általános
A töltésszabályzó a napkollektor és az akku 
egység közötti a töltésáramot illetve töltési 
feszültséget kapcsolja és szabályozza. 

Mivel az akku egység töltési 
feszültsége hŒmérsékletfüggŒ, ezért
a töltésszabályozónak ugyanolyan
hŒmérsékletı térbe kell lenni, mint
amilyenben az akku egység 
található. 

EbbŒl kifolyólag a töltésszabályozó 1,5 m-es, 
a töltésszabályozóba fixen bekötött kábelt nem
szabad az akku egységig meghosszabbítani. 
Az átlátszó fedélen keresztül 2 LED látható, 
amelyek a mindenkori üzemállapotot jelzik.

Csatlakozás
1. A töltésszabályozónak megfelelŒ, jól belátható

helyet kell keresni, és ott rögzíteni kell, 
figyelembe véve az akku egység kábelének
hosszát!

2. A napkollektorból jövŒ vezetéket polaritás
helyesen csatlakoztassa [kék ér (BU) a
mínuszra (-), barna ér (BN) a pluszra (+)]. 

Figyelem: A töltésszabályzó a napkollektor
rossz polaritása ellen védett.

Pólushelyes csatlakoztatásnál és a napkollek-
tor bizonyos megvilágításánál a zöld LED
világítani kezd.

Figyelem: a zöld LED villódzása nem hiba,
hanem csupán annyit jelent, hogy a 
napkollektorból jövŒ feszültség magasabb a
kelleténél, és lekorlátozott.

3. Kábeleket fixen rögzítse és a töltésszabályzó
fedelét zárja le.

4. Az akku egységhez vezetŒ kábel végén lévŒ
dugaszt dugja az akku egység szabad 
aljzatába. Mihelyt a napkollektor megfelelŒ
feszültséget szállít, és az akku egység 
feltöltött illetve tölteni kell, a piros LED 
felgyullad. 



4. Konektor kabelu, vedoucího k akumulátorové
jednotce, zasuÀte do volné zásuvky akumulá-
torové jednotky. Pokud solární modul dodává
dostateãné napûtí a akumulátorová jednotka
se nabíjí nebo se musí nabíjet, svítí i ãervená
LED na regulátoru nabíjení.

5. Solární modul pfiípadnû je‰tû nasmûrujte do
smûru, odpovídajícího nejvût‰ímu sluneãnímu
záfiení (na jih) a upevnûte.

Provozní signalizace solárního regulátoru
nabíjení

LED zelená V˘znam
zhasnutá Solární napûtí není k dispozici 

(solární modul je pfiíli‰ málo 
osvûtlen˘ nebo není pfiipojen˘ 
se správnou polaritou)

trvale svítí Solární napûtí je k dispozici.
poblikává Solární napûtí je vy‰‰í, neÏ je 

zapotfiebí (není závada!)

LED V˘znam
ãervená
zhasnutá Není nabíjecí proud (akumuláto-

rová jednotka je plnû nabitá 
nebo není pfiipojená nebo není 
dostateãné solární napûtí)

rozsvícená Protéká nabíjecí proud 
(akumulátorová jednotka se 
nabíjí)
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V‰eobecnû
Regulátor solární nabíjeãky se zapojuje mezi
solární modul a akumulátorovou jednotku a
reguluje nabíjecí proud a pfiipojené nabíjecí
napûtí pro akumulátorovou jednotku. 

Vzhledem k tomu, Ïe nabíjecí 
pfiipojovací napûtí akumulátorové
jednotky je závislé na teplotû, musí
se regulátor nabíjení nacházet ve
stejné místnosti se stejnou teplotou,
jako akumulátorová jednotka.

Z tohoto dÛvodu se nesmí mûnit 1,5 m dlouhé,
k regulátoru nabíjení pevnû pfiipojené vedení k
akumulátorové jednotce. Pfies prÛhledné víko
jsou viditelné dvû LED, signalizující pfiíslu‰n˘
provozní stav.

Pfiipojení
1. Regulátor nabíjení umístûte na vhodné, dobfie

viditelné místo; pfiitom dejte pozor na délku
kabelu k akumulátorové jednotce!

2. Kabel od solárního modulu protáhnûte 
voln˘m ‰roubením a pfiipojte se správnou
polaritou [modr˘ vodiã (BU) na záporn˘ 
kontakt (-), hnûd˘ vodiã (BN) na kladn˘ 
kontakt (+)].

Poznámka: regulátor nabíjení je chránûn˘
proti pfiepólování solárního modulu.

Pfii pfiipojení se správnou polaritou a 
osvûtlení solárního modulu se rozsvítí zelená
LED.

Poznámka: poblikávání zelené LED 
neznamená Ïádnou závadu, ale jen to, Ïe
napûtí, pfiicházející ze solárního modulu je
více neÏ dostateãné, a je omezováno.

3. Utáhnûte ‰roubení kabelu a zavfiete kryt 
regulátoru nabíjení.



3. Затянуть резьбовое кабельное соединение,
и закрыть крышку регулятора зарядки.

4. Вставить штекер провода, ведущего к блоку
аккумулятора в свободное гнездо блока
аккумулятора. В случае если напряжения,
подаваемого, работающим от солнечной
энергии модулем достаточно, а аккумулятор
заряжается или подлежит зарядке, на 
регуляторе зарядки загорается красный
светодиод.

5. В случае необходимости солнечный модуль
следует развернуть в сторону, из которой
ожидается наибольшее количество 
солнечного света (как правило, на юг), и
закрепить его в этом положении.

Индикация рабочих режимов регулятора
зарядки

Зеленый Значение
светодиод

Не горит Отсутствие напряжения 
(недостаточное освещение 
модуля или ошибка в 
полярности при подключении)

Горит Наличие напряжения
постоянно

Мигает Напряжения более чем 
достаточно (не считается 
неисправностью!)

Красный 
светодиод Значение

Не горит Отсутствие зарядного тока 
(блок аккумулятора 
полностью заряжен, не 
подключен, или же 
наблюдается недостаток 
напряжения)

Горит Течение зарядного тока 
(Зарядка блока аккумулятор-
ной батареи).
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Общая информация
Регулятор зарядки монтируется между 
модулем, работающим от солнечной энергии,
и блоком аккумулятора. Он регулирует 
зарядный ток, а также конечное напряжение
зарядки для блока аккумулятора.

Поскольку конечное напряжение
зарядки блока аккумулятора 
зависит от температуры, 
регулятор зарядки должен 
находиться в том же самом 
помещении, с той же самой 
температурой, что и сам блок 
аккумулятора. 

По этой причине, жестко подключенный к 
регулятору зарядки провод длиной 1,5 метра,
ведущий к блоку аккумулятора, не подлежит
никаким изменениям. Через прозрачную 
крышку видны два светодиода, отображающие
соответствующий рабочий режим.

Подключение
1. Найти для регулятора зарядки подходящее,

хорошо обозримое место, и закрепить его,
обращая внимание на длину провода, 
ведущего к блоку аккумулятора!

2. Пропустить идущий от работающего на 
солнечной энергии модуля провод через
свободное кабельное резьбовое соединение,
и подключить его, обращая внимание на
правильную полярность [синяя жила (BU) к
минусу (-), коричневая жила (BN) к плюсу (+)].

Примечание: Регулятор зарядки защищен
от ошибки в полярности модуля, 
работающего от солнечной энергии.

При подключении с правильной 
полярностью, и незначительном освещении,
работающего от солнечной энергии модуля,
загорается зеленый светодиод.

Примечание: Мигание зеленого светодиода
не является ошибкой, а означает лишь, что
напряжения, поступающего от модуля, более
чем достаточно, и его подача ограничивается.



4. Vtiã napeljave, ki vodi do akumulatorske
enote, vtaknite v prosto dozo akumulatorske
enote. V kolikor solarni modul zagotavlja
zadovoljivo solarno napetost in se akumula-
torska enota polni oz. se mora polniti, zasveti
tudi rdeãa LED dioda v regulatorju polnjenja. 

5. Po potrebi obrnite ‰e solarni modul v tisto
smer, ki zagotavlja najbolj intenzivno sonãno
sevanje (s smeri proti jugu), in ga pritrdite. 

Prikazi delovanja solarnega regulatorja
polnjenja  

LED zelena pomen
izkljuãena brez  solarne napetosti (solarni 

modul premalo osvetljen ali je 
polno nepravilno prikljuãen) 

kontinuirano solarna napetost prisotna
sveti

miglja na voljo je veã kot dovolj solarne 
napetosti (ni napaka!)

LED rdeãa pomen
izkljuãena brez polnilnega toka  

(akumulatorska enota je povsem 
napolnjena ali ni prikljuãena ali 
pa solarna napetost ni zadostna)

vkljuãena polnilni tok teãe (akumulatorska 
enota se polni)
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Splo‰no
Solarni regulator polnjenja se prikljuãi med
solarni modul in akumulatorsko enoto in 
uravnava tok polnjenja ter konãno napetost
polnjenja akumulatorske enote. 

Ker je konãna napetost polnjenja
akumulatorske enote odvisna od
temperature, se mora regulator
polnjenja nahajati v istem prostoru 
z enako temperaturo kot akumula-
torska enota. 

Zaradi tega 1,5 m dolge napeljave do akumula-
torske enote, ki je fiksno pritrjena na regulatorju
polnjenja, ne smete spreminjati. Skozi prozoren
pokrov sta vidni dve LED diodi, ki prikazujeta
posamezno stanje delovanja. 

Prikljuãitev
1. Poi‰ãite dobro vidno mesto za namestitev

regulatorja polnjenja in ga pritrdite; pri tem
upo‰tevajte dolÏino napeljave do akumula-
torske enote!

2. Napeljavo iz solarnega modula potegnite
skozi prosti vijaãni spoj in jo prikljuãite s 
pravilno polno usmeritvijo [modra Ïila /BU/ 
na prikljuãek minus (-), rjava Ïila /BN/ na 
prikljuãek plus (+)]. 

Opozorilo: Regulator polnjenja je za‰ãiten
pred napaãno polno usmeritvijo 
solarnega modula. 

Pri pravilni polni prikljuãitvi in manj‰i osvetlitvi
solarnega modula zasveti zelena LED dioda. 

Opozorilo: Migetanje zelene LED diode ne
pomeni napake, temveã samo, da je 
napetost, ki prihaja s solarnega modula veã
kot zadostna in omejena. 

3. Kabelski vijaãni spoj privijte in zaprite pokrov
regulatorja polnjenja. 



5. Vend eventuelt solcellemodulen i den retningen
som gir best solinnstråling (som regel mot sør)
og fest den.

Driftsindikatorer på laderegulatoren for 
solcellemodul

Grønn Betydning
lysdiode

Av Det er ingen spenning fra solcelle-
modulen (modulen mottar for lite 
lys eller er koplet med feil 
polretning)

Lyser Det foreligger spenning fra 
kontinuerlig solcellemodulen

Flimrer Det leveres mer enn nødvendig 
spenning fra solcellemodulen
(dette er ingen feil!)

Rød Betydning
lysdiode

Av Ingen ladestrøm (batterienheten er 
fulladet eller ikke tilkoplet, eller det 
leveres ikke tilstrekkelig spenning 
fra solcellemodulen)

På Lading pågår (batterienheten 
lades)
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Generelt
Laderegulatoren for solcellemodulen koples 
mellom solcellemodulen og batterienheten og
regulerer ladestrømmen og ladesluttspenningen
for batterienheten. 

Siden batterienhetens ladesluttspen-
ning er temperaturavhengig, må 
laderegulatoren befinne seg i samme
rom og samme temperatur som selve
batterienheten. 

Derfor må den 1,5 m lange ledningen til batteri-
enheten som er fast koplet til laderegulatoren, ikke
modifiseres. Gjennom det gjennomsiktige lokket
kan man se to lysdioder som viser gjeldende
driftstilstand.

Tilkopling
1. Finn et egnet, godt synlig sted for laderegulatoren

og plasser den der. Ta hensyn til lengden på
ledningen til batterienheten!

2. Før ledningen fra solcellemodulen gjennom den
ledige mansjetten og kople til med riktig polret-
ning [blå leder (BU) til minus (-), brun leder (BN)
til pluss (+)]. 

Merknad: Laderegulatoren er beskyttet mot feil
polretning i forhold til solcellemodulen.

Ved riktig tilkopling og noe lys på solcelle-
modulen lyser den grønne lysdioden.

Merknad: Hvis den grønne lysdioden flimrer,
betyr ikke dette at noe er feil, bare at spenningen
fra solcellemodulen er mer enn tilstrekkelig og
blir begrenset.

3. Trekk til skrueforbindelsen til kabelen og steng
lokket til laderegulatoren.

4. Sett inn ledningen som går til batterienheten i en
ledig kontakt på batterienheten. Hvis solcelle-
modulen leverer tilstrekkelig spenning og 
batterienheten lades eller trenger lading, lyser nå
også den røde lysdioden på laderegulatoren.



Indikatorer på solpanelsregulatorn

Grön diod Symboliserar
av ingen effekt (för lite solinstrålning 

eller felaktigt inkopplad)
lyser med i drift
fast sken
blinkar för hög spänning (inget fel!)

Röd diod Symboliserar
av ingen laddström (batteriet 

fulladdat alt. ej anslutet, alt. 
otillräcklig spänningen)

lyser laddning pågår (batteriet laddas)
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Allmänt
Regulatorn placeras mellan solpanelen och
batteriet och reglerar såväl laddström som
slutspänning för batteriet. 

Batteriets slutspänning är temperatur-
känslig. Därför måste regulatorn 
placeras i samma rum och ha samma
omgivningstemperatur som själva 
batteriet. 

Observera att den fast anslutna kabeln (1,5 m) inte
får förlängas/förkortas. Genom det transparenta
locket syns två lysdioder, som anger driftstatus.

Anslutning
1. Montera regulatorn på lättåtkomlig och väl 

synlig plats. Uppmärksamma avståndet till 
batteriet, eftersom denna kabel ej får förlängas.

2. För in panelens kabel genom den lediga 
skruvkopplingen och anslut till rätt pol på 
batteriet [blå gren (BU) till minuspol (-), brun 
gren (BN) till pluspol (+)]. 

OBS: Regulatorn är polaritetssäkrad.

Vid korrekt anslutning och drift lyser den gröna
lysdioden.

OBS: Att den gröna lysdioden blinkar innebär
inte att något är fel, utan endast att den 
spänning som kommer från solpanelen är mer
än tillräcklig och därför måste begränsas.

3. Dra åt kabelanslutningarna och stäng regula-
torns lock.

4. Anslut kabeln till batteriets lediga uttag. Om 
solcellerna ger önskad effekt och batteriet 
laddas alt. måste laddas, lyser även den röda
lysdioden.

5. Eventuellt kan solpanelen vridas och fästas i
läge med mest solinstrålning (företrädesvis
söderläge).
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5. Käännä aurinkomoduulia tarvittaessa vielä 
suuntaan, josta tulee eniten auringonvaloa
(tavallisesti etelään päin) ja kiinnitä paikalleen.

Aurinkosähköjärjestelmän lataussäätimen
merkkivalot

LED vihreä Merkitys
pois ei aurinkojännitettä (aurinkomo-

duuli saa liian vähän valoa tai sitä 
ei ole kytketty oikein)

Palaa aurinkojännitettä on käytettävissä
jatkuvasti
värisee aurinkojännitettä on käytettävissä 

enemmän kuin tarvitaan
(kysymyksessä ei ole virhe!)

LED 
punainen Merkitys

pois ei latausvirtaa (akkuyksikkö 
täyteen ladattu tai ei liitettynä tai 
aurinkojännitettä ei ole riittävästi 
käytettävissä)

päällä latausvirtaa tulee (akkua ladataan)

Yleistä
Aurinkosähköjärjestelmän lataussäädin kytketään
aurinkomoduulin ja akkuyksikön väliin ja se säätää
akkuyksikön latausvirtaa ja latauksen loppujänni-
tettä. 

Koska akkuyksikön latauksen loppu-
jännite on lämpötilasta riippuvainen,
on lataussäätimen oltava samassa
huoneessa ja samassa lämpötilassa
kuin akkuyksikkö. 

Tästä syystä ei 1,5 metrin pituista, lataussäätimeen
kiinnitettyä, akkuyksikköön johtavaa johtoa saa
muuttaa. Läpikuultavan kannen läpi näkyy kaksi
LED valoa, jotka näyttävät akun varaustilan.

Liitäntä
1. Sijoita lataussäädin sopivaan, selkeästi näkyvään

paikkaan; huomaa johdon pituus akkuyksik-
köön!

2. Ohjaa aurinkomoduulista tuleva johto vapaan
ruuvauksen läpi ja liitä, oikea napaisuus 
huomioonottaen [sininen johdin (BU) miinusna-
paan (-), ruskea johdin (BN) plusnapaan (+)]. 

Huomautus: Lataussäädin on suojattu aurinko-
moduulin väärältä napaisuudelta.

Jos liitäntä on tehty oikein ja kun aurinkomoduuli
saa hieman valoa, vihreä LED syttyy.

Huomautus: Vihreän LED valon värinä ei 
tarkoita virhettä, vaan osoittaa, että aurinkomo-
duulista tuleva jännite on suurempi kuin jännit-
teen tarve ja sitä rajoitetaan.

3. Kiristä kaapelin ruuvaus ja sulje latauussäätimen
kansi.

4. Työnnä akkuyksikköön tulevan johdon pistotulppa
akkuyksikön vapaana olevaan pistorasiaan. Jos
aurinkomoduuli tuottaa riittävästi aurinkojännitet-
tä ja akkuyksikköä ladataan tai on ladattava,
palaa myös lataussäätimen punainen LED.

SUOMI
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5. Anbring om nødvendigt solcellemodulet i den
himmelretning, der giver mest solbestråling
(sædvanligvis syd), og fastgør det.

Driftsvisninger på solcelleladeregulatoren

Grøn LED Betydning
Lyser Der er ingen solspænding (solcelle-

modulet får ikke lys nok eller 
polerne er ikke tilsluttet korrekt)

Lyser Der er solspænding
kontinuerligt

Flakker Der er mere end tilstrækkelig 
solspænding (ingen fejl!)

Rød LED Betydning
Lyser ikke Ingen ladestrøm (batteri-enheden 

er fuldt opladet eller ikke tilsluttet, 
eller der er ikke nok solspænding)

Lyser Ladestrømmen løber 
(batteri-enheden oplades)

Generelt
Solcelleladeregulatoren kobles til mellem solcelle-
modulet og batteri-enheden og regulerer batteri-
enhedens ladestrøm samt ladeslutspænding. 

Da batteri-enhedens ladeslutnings-
spænding er temperaturafhængig,
skal laderegulatoren befinde sig i et
rum med samme temperatur som
batteri-enheden. 

Derfor må den 1,5 m lange ledning til batteri-
enheden, der er fast tilsluttet til laderegulatoren,
ikke afkortes eller forlænges. Gennem det 
gennemsigtige dæksel ses to LED’er, der viser 
den pågældende driftstilstand.

Tilslutning
1. Find en passende plads, der er godt udsyn til, 

til laderegulatoren og montér den. Vær
opmærksom på længden af ledningen til 
batteri-enheden!

2. Før ledningen fra solcellemodulet gennem den
frie skruesamling og tilslut den med polerne
vendt rigtigt [blå leder (BU) til minus-polen (-),
brun leder (BN) til plus-polen (+)]. 

Bemærk: Laderegulatoren er beskyttet mod
forbyttede poler på solcellemodulet.

Når polerne er tilsluttet rigtigt og solcellemodulet
er belyst, lyser den grønne LED.

Bemærk: Hvis den grønne LED flakker, er det
ikke en fejl. Det betyder tværtimod blot, at
spændingen fra solcellemodulet er mere end 
tilstrækkelig, hvorfor den begrænses.

3. Skru kabelskruesamlingen fast og luk dækslet
på laderegulatoren.

4. Sæt stikket fra ledningen, der fører hen til 
batteri-enheden, fast i den frie bøsning på 
batteri-enheden. Hvis solcellemodulet leverer 
tilstrækkelig spænding og batteri-enheden 
oplades eller skal oplades, lyser den røde LED 
i laderegulatoren også.

DANSK



4. Vidlicu vedenia vedúceho k jednotke Akku
zastrãiÈ do voºnej zástrãky jednotky Akku.
Pokiaº solárny modul dodáva dostatok 
solárneho napätia a jednotka Akku sa nabíja,
resp. musí sa nabiÈ, rozsvieti sa aj ãervená
LED na nabíjacom regulátore.

5. Ak je treba nastavte e‰te solárny modul 
v smere, kde je najväã‰ie slneãné Ïiarenie 
(v smere na juh) a upevnite.

Ukazovatele prevádzky solárneho 
nabíjacieho regulátora

zelená LED v˘znam
vypnutá nie je k dispozícii solárne 

napätie (solárny modul je málo 
osvetlen˘ alebo nie je správne 
pólovo pripojen˘)

svieti solárne napätie je k dispozícii
nepretrÏite

bliká viac ako dostatoãné solárne 
napätie k dispozícii
(Ïiadna chyba!)

ãervená v˘znam
LED 

vypnutá Ïiaden prúd (jednotka Akku 
je úplne nabitá alebo nie je 
pripojená alebo nie je 
k dispozícii dostatoãné solárne 
napätie)

zapnutá prúd preteká (jednotka Akku 
sa nabíja)
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V‰eobecné informácie
Solárny regulátor nabíjania sa zapája 
medzi solárny modul a jednotku Akku a 
reguluje nabíjací prúd ako aj nabíjacie 
napätie pre jednotku Akku. 

PretoÏe nabíjacie napätie jednotky
Akku je závislé od teploty, musí sa
regulátor nabíjania ako aj jednotka
Akku nachádzaÈ v tej istej miestnosti
s rovnakou teplotou.

Z tohto dôvodu sa nesmie meniÈ 1,5 m dlhé
vedenie k jednotke Akku, ktoré je pevne pripojené
na nabíjacom regulátore. Cez priehºadn˘ kryt sú
viditeºné 2 LED, ktoré oznaãujú aktuálny 
prevádzkov˘ stav.

Pripojenie
1. VyhºadaÈ vhodné, dobre viditeºné miesto 

pre regulátor nabíjania a tento pripojiÈ; priãom
dæÏka vedenia k jednotke Akku musí byÈ
zachovaná!

2. Vedenie vychádzajúce zo solárneho modulu
pólovo správne pripojiÈ cez voºné skrutkové
spojenie [modrá Ïila (BU) na kontakt mínus 
(-), hnedá Ïila (BN) na kontakt plus (+)]. 

Upozornenie: Regulátor nabíjania je 
chránen˘ proti nesprávnemu prepólovaniu
solárneho modulu.

Pri správnom zapojení pólov a ãiastoãnom
osvetlení solárneho modulu sa rozsvieti 
zelená LED.

Upozornenie: blikanie zelenej LED nie je
chyba, ale len oznaãuje, Ïe napätie vychád-
zajúce zo solárneho modulu je viac ako 
postaãujúce a je obmedzované.

3. PritiahnuÈ kábelovú upchávku a uzatvoriÈ kryt
nabíjacieho regulátora.

SLOVENSKY
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Genel bilgiler
Günefl enerjisi flarj adaptörü günefl enerjisi
modülü ile akü birimi aras›nda devreye al›n›r ve
akü birimi için flarj ak›m› ile flarj kesme gerilimini
ayarlar. 

Akü biriminin flarj kesme gerilimi
s›cakl›¤a ba¤l› olmas› nedeniyle flarj
adaptörü, akü birimi ile birlikte ayn›
s›cakl›¤a sahip ortak ortamda bulun-
mal›d›r. 

Bu nedenden dolay›, flarj adaptörüne s›k›ca
ba¤lanm›fl olan 1,5 m boyundaki akü birimi
kablosu de¤ifltirilmemelidir. fieffaf kapa¤›n
alt›ndan, sözkonusu iflletim durumunu gösteren
iki adet LED görünür.

Ba¤lant›
1. Günefl enerjisi flarj adaptörü için uygun, iyi

görülebilen yeri araflt›r›n›z ve buraya yerlefltiri-
niz; bu arada akü birimine olan kablo boyuna
dikkat ediniz!

2. Günefl enerjisi modülünden gelen kabloyu
kullan›lmayan vidal› ba¤lant›s›ndan geçirin ve
do¤ru kutuplar› ba¤lay›n›z [mavi damar (BU)
eksi kutuba (-), kahverengi damar (BN) art›
kutuba (+)]. 

Aç›klama: Günefl enerjisi flarj adaptörü,
günefl enerjisi modülünün kutuplar›n›n ters
ba¤lanmalar›na karfl› koruma alt›na al›nm›flt›r.

Do¤ru kutuplar›n ba¤lanm›fl olmas› ve günefl 
enerjisi modülünün biraz ayd›nlanmas› 
durumunda yeflil LED yanar.

Aç›klama: Yeflil LED’in titreyerek yanmas› 
bir ar›zay› belirtmez, bu sadece günefl enerjisi
modülünden gelen gerilimin yeterli miktardan
yüksek oldu¤unu ve s›n›rland›r›ld›¤›n› ifade
eder.

3. Kablo ba¤lant›lar›n› s›k›ca tesbit ediniz ve
günefl enerjisi flarj adaptörünün kapa¤›n›
kapat›n›z.

4. Akü birimine giden kablonun fiflini akü birimi-
nin serbest olan soketine yerlefltiriniz. Günefl

enerjisi modülünün yeterli miktarda günefl
enerjisi üretmesi ve akü biriminin flarj olmas›
veya flarj olmas› gerekti¤i durumlarda günefl
enerjisi flarj adaptöründeki k›rm›z› LED de
yanar.

5. Gerekli oldu¤u durumda günefl enerjisi 
modülünü en çok günefl ›fl›mas›n›n oldu¤u
yöne (genel olarak güney do¤ru) çevirin ve
sabitleyiniz.

Günefl enerjisi flarj adaptörünün iflletim
göstergeleri

LED yeflil Anlam›
Yanm›yor Günefl ›fl›mas› yok (günefl 

enerjisi modülü çok az 
ayd›nlan›yor veya kutuplar› ters 
olarak ba¤lanm›fl)

Sürekli Günefl ›fl›mas› var
yan›yor

Titreyerek Gerekenden çok daha fazla  
yan›yor günefl ›fl›mas› var (Ar›za de¤il!)

LED k›rm›z› Anlam›
Yanm›yor fiarj ak›m› yok (akü birimi tam 

olarak dolmufl veya hiç ba¤lan-
mam›fl veya yeterli miktarda 
günefl ›fl›mas› yok

Yan›yor fiarj ak›m› geliyor (akü birimi 
flarj oluyor)

TÜRKÇE
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Bendra informacija
Saulòs ∞krovimo reguliatorius jungiamas tarp
saulòs modulio ir akumuliatoriaus. Jis reguliuoja
akumuliatoriaus ∞krovimo srov´ bei galutin´
∞krovimo ∞tampà. 

Kadangi akumuliatoriaus galutinò
∞tampa priklauso nuo temperatros,
tai todòl ∞krovimo reguliatorius turi
bti toje paãioje patalpoje, esant tai
paãiai temperatrai, kaip ir pats 
akumuliatorius. 

Dòl ‰ios prieÏasties, prie ∞krovimo reguliatoriaus
tvirtai pritvirtintas 1,5 m laidas, einantis ∞ akumu-
liatori˜, negali bti keiãiamas. Pro permatomà
dangtel∞ yra matomi du ‰viesos diodai 
(lemputòs), kurie rodo esamà darbin´ bsenà. 

Prijungimas
1. Økrovimo reguliatoriui i‰rinkti tinkamà, gerai

matomà vietà ir j∞ pritvirtinti; atkreipti dòmes∞ 
∞ laido, einant∞ ∞ akumuliatori˜, ilg∞!

2. Tiesiant i‰ saulòs modulio einanãius laidus,
juos reikia lengvai prisukti ir prijungti 
atitinkamai pagal poli˜ [mòlynà kabelio gyslà
(BU) prie neigiamo ∞vado (-), rudà kabelio
gyslà (BN) prie teigiamo ∞vado (+)]. 

Nuoroda: Økrovimo reguliatorius yra 
apsaugotas nuo neteisingo saulòs
modulio prijungimo (sumai‰yti poliai) 

Kai prijungimas pagal polius yra teisingas ir
kai saulòs modulis ‰iek tiek ap‰viestas, 
uÏsidega Ïalia lemputò. 

Nuoroda: Îalios lemputòs blykãiojimas nòra
klaida; tai tik rei‰kia, kad i‰ saulòs modulio
ateinanãios ∞tampos yra daugiau nei 
pakankamai ir todòl ji yra apribojama. 

3. Prisukti kabelius ir uÏdaryti ∞krovimo reguliato-
riaus dangtel∞. 

4. Ø akumuliatori˜ vedanãio laido ki‰tukà ∞ki‰ti ∞
laisvà akumuliatoriaus lizdà. Jei saulòs 
modulis tiekia pakankamai saulòs ∞tampos ir
akumuliatorius yra kraunamas arba turi bti
pakrautas, tai tokiu atveju ∞krovimo regulia-
toriuje uÏsidega ir raudona lemputò. 

5. Reikalui esant, saulòs modul∞ reikia nukreipti
ir pritvirtinti didÏiausios insoliacijos  kryptimi 
(∞ pietus).

Saulòs ∞krovimo reguliatoriaus darbo 
indikacijos 

Ïalia reik‰mò
lemputò
nedega nòra saulòs ∞tampos (saulòs 

modulis ap‰viestas per maÏai 
arba prijungtas neteisinga poli˜ 
kryptimi)

dega saulòs ∞tampa yra 
pastoviai 
blyksãioja saulòs ∞tampos yra daugiau nei 

pakankamai (tai ne klaida!)

raudona reik‰mò
lemputò
nedega nòra ∞krovimo srovòs (akumulia-

torius pilnai pakrautas arba 
neprijungtas, arba nepakanka 
saulòs ∞tampos)

dega ∞krovimo srovò teka 
(akumuliatorius kraunamas)

LIETUVIˆ KALBA



5. Vajadusel seadke päikesemoodul kõige 
päikselisemasse suunda (üldjuhul lõunasse)
ja kinnitage see aluspinnale.

Päikesemooduli laadimisregulaatori 
talitlusteated

Roheline Tähendus
valgus-
diood
Ei põle Pinget ei ole (päikesemoodulile 

langeb liiga vähe valgust või 
poolused on valesti ühendatud).

Põleb Pinge on olemas.
pidevalt
Võbiseb Pinge on enam kui piisav

(see ei ole viga!)

Punane Tähendus
valgus-
diood
Ei põle Laadimisvoolu ei ole (akupakk 

on täis laetud või see ei ole 
ühendatud või puudub piisav 
pinge).

Sees Laadimisvool on olemas (toimub 
akupaki laadimine).
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EESTI

Üldist
Päikesemooduli laadimisregulaator lülitatakse
päikesemooduli ja akupaki vahele ning see
reguleerib laadimisvoolu ja akupaki laadimise
lõpp-pinget.

Et akupaki laadimise lõpp-pinge 
sõltub temperatuurist, peab laadi-
misregulaator asuma samas ruumis
sama temperatuuri juures, kus 
akupakk ise.

Seetõttu ei tohi laadimisregulaatorile kinnitatud,
akupakiga ühendamiseks mõeldud 1,5 m pikkust
kaablit muuta. Läbipaistva kaane alt paistavad
kaks valgusdioodi, mis annavad märku vasta-
vast talitlusolekust.

Ühendamine
1. Paigaldage laadimisregulaator sobivasse,

hästi nähtavasse kohta. Seejuures jälgige
akupakiga ühendamiseks mõeldud kaabli 
pikkust, kaablit ei tohi pikendada.

2. Viige päikesemoodulilt tulev kaabel läbi augu
ja ühendage see õigete poolustega [sinine
juhe (BU) tuleb ühendada miinuspoolusega 
(–), pruun juhe (BN) plusspoolusega (+)].

NB! Laadimisregulaator on kaitstud pooluste
segiajamise vastu.

Kui poolused on õigesti ühendatud ja 
päikesemoodulile langeb veidi valgust, süttib
roheline valgusdiood.

NB! Rohelise valgusdioodi võbisemine ei
kujuta endast viga, vaid annab märku sellest,
et päikesemoodulilt tulev pinge on enam kui
piisav ja toimub selle piiramine.

3. Keerake läbiviiktihend kinni ja sulgege 
laadimisregulaatori kaas.

4. Ühendage akupakini viiv kaabel akupakil 
olevasse tühja pistikupesasse. Niipea, kui 
päikesemoodulilt tuleb piisav pinge ja toimub
akupaki laadimine, süttib laadimisregulaatoril
punane valgusdiood.
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4. Pievienot savieno‰anai ar akumulatoru 
paredzïtÇ vada kontaktdak‰u br¥vajai 
akumulatora ligzdai. Tik ilgi, kamïr saules
baterija pievada pietiekamu daudzumu solÇrÇ
sprieguma un akumulators tiek uzlÇdïts vai
jÇlÇdï, lÇdïtÇja regulatorÇ iedegas ar¥ 
sarkanÇ gaismas diode.

5. Ja nepiecie‰ams, pagriezt saules bateriju 
virzienÇ, no kura visvairÇk varïtu sp¥dït saule
(parasti uz dienvidiem) un nostiprinÇt to.

SolÇrÇ lÇdïtÇja regulatora ekspluatÇcijas
pazi¿ojumi

za∫Ç noz¥me
gaismas 

diode
nedeg nav solÇrÇ sprieguma (saules 

baterija nav pietiekami 
apgaismota vai nav pareizi 
pieslïgta poliem)

deg ir solÇrais spriegums
pastÇv¥gi
raustÇs pÇrÇk liels solÇrais spriegums 

(nav k∫mes!)

sarkanÇ noz¥me
gaismas 

diode
nedeg nav lÇdï‰anas strÇvas 

(akumulators uzlÇdïts vai nav 
pieslïgts, vai nav pietiekams 
solÇrais spriegums)

deg plst uzlÇdes strÇva (tiek lÇdïts 
akumulators)

LATVIE·U VALODA

VispÇr¥gÇ sada∫a
SolÇrais lÇdïtÇja regulators tiek pieslïgts starp
saules bateriju un akumulatoru un regulï
uzlÇdes strÇvu, kÇ ar¥ akumulatora uzlÇdes
strÇvas gala spriegumu. 

TÇ kÇ akumulatora uzlÇdes gala
spriegums ir atkar¥gs no tempera-
tras, lÇdïtÇja regulatoram
jÇatrodas tajÇ pa‰Ç telpÇ ar tÇdu
pa‰u temperatru, kur atrodas pats 
akumulators. 

TÇpïc ar¥ nedr¥kst izmain¥t lÇdïtÇja regulatoram
pievienoto 1,5 m garo vadu, kas paredzïts
savieno‰anai ar akumulatoru. Caur caursp¥d¥go
vÇci¿u ir redzamas divas gaismas diodes, kas
norÇda uz aktuÇlo ekspluatÇcijas stÇvokli.

Pievieno‰ana
1. Izvïlïties lÇdïtÇja regulatoram piemïrotu, 

labi redzamu vietu un uzstÇd¥t to; ¿emt vïrÇ
vada garumu, kas paredzïts savieno‰anai ar
akumulatoru!

2. Izvad¥t saules baterijas vadu caur br¥vo 
skrvsavienojumu un pieslïgt pie pareizajiem
poliem [zilais vads (BU) pie negat¥vÇ pola (-),
brnais vads (BN) pie pozit¥vÇ pola (+)]. 

NorÇd¥jums: LÇdïtÇja regulïtÇjs ir aizsargÇts
pret saules baterijas polïjuma sajauk‰anu.

Ja poli pieslïgti pareizi un saules bateriju
apsp¥d gaisma, iedegas za∫Ç gaismas diode.

NorÇd¥jums: Za∫Çs gaismas diodes 
raust¥‰anÇs nenorÇda uz k∫mi, bet gan 
noz¥mï to, ka no saules baterijas nÇko‰ais
spriegums ir vairÇk kÇ nepiecie‰ams un tas
tiek ierobeÏots.

3. Pievilkt vadu skrves un aizvïrt lÇdïtÇja 
regulïtÇja vÇku.



4. Utikaã voda koji ulazi u akumulator/bateriju
utaknuti u slobodnu utiãnicu akumulatora.
Sve dok solarni modul isporuãuje dovoljno
napona a akumulator se puni ili ga pak treba
napuniti, svijetli crvena LED lampica na
regulatoru punjenja.

5. Prema potrebi solarni modul jo‰ samo 
okrenite u smjeru od kuda dolazi najvi‰e
sunãeve svijetlosti (moÏda juÏno) i tako ga
priãvrstite. 

Pokazivaã na solarnom regulatoru punjenja

LED Znaãenje
zeleno

iskljuãeno nema solarnog napona (solarni 
modul je preslabo osvijetljen ili 
su polovi neispravno prikljuãeni)

kontinuirano ima solarnog napona
svijetli
trepçe ima i vi‰e nego potrebno 

solarnog napona (nije gre‰ka!)

LED Znaãenje
crveno

iskljuãeno nema struje za punjenje 
(akumulator/baterija je pun ili 
pak nije prikljuãen, ili nema 
dovoljno solarnog napona)

ukljuãeno teçe struja (puni se akumulator/
baterija)
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Opçenito
Solarni regulator punjenja postavlja se izme∂u
solarnog modula i akumulatora/baterije a 
regulira napajanje kao i napon prikljuãka za
akumulator/bateriju. 

Kako napon prikljuãka za 
akumulator/bateriju ovisi o tempe-
raturi regulator punjenja mora se 
nalaziti u istoj prostoriji iste tempe-
rature kao i sam akumulator/ 
baterija.   

Iz tog razloga ne smijete mijenjati 1,5 m dug
vod ãvrsto priãvr‰çen za regulator punjenja koji
ga povezuje za akumulator/bateriju. Kroz 
transparentni poklopac vidljive su dvije LED
lampice, koje oznaãavaju odre∂eno stanje
pogona. 

Prikljuãak
1. Pronaçi odgovarajuçe, vidljivo mjesto za

regulator punjenja i postaviti ga; pritom pazite
na duljinu voda do akumulatora/baterije! 

2. Vod/Ïicu koji dolazi od solarnog modula 
provesti kroz slobodne vijke i priãvrstiti na
odgovarajuçe polove [plave Ïice (BU) na
minus-prikljuãak (-), sme∂e Ïice (BN) na 
plus-prikljuãak (+)]. 

Napomena: Regulator punjenja za‰tiçen je
od pogre‰nog povezivanja polova solarnog
modula. 

Kod pravilnog prikljuãka polova i rasvjete
solarnog modula, svijetli zelena LED lampica

Napomena: Ukoliko zelena LED lampica 
trepçe to ne znaãi gre‰ku, veç oznaãava da
ima i vi‰e nego dovoljno napona koji dolazi
od solarnog modula pa ga je potrebno 
ograniãiti.  

3. Priãvrstiti kabel i zatvoriti poklopac regulatora. 

HRVATSKI



4. Utaknite utikaã na slobodno prikljuãno mesto
na aku-elementu. Zasvetleçe i crvena 
svetleça dioda regulatora punjenja ukoliko
solarni modul emituje dovoljno solarnog
napona i aku-elemenat se puni odn. mora biti
napunjen.

5. Solarni modul treba okrenuti u pravcu 
maksimalne izloÏenosti suncu (po pravilu na
jug) i priãvrstiti.

Radni signali solarnog regulatora punjenja

zelena LED znaãenje
isklj. ne postoji solarni napon (solarni 

modul nije u dovoljnoj meri 
izloÏen svetlosti ili njegovi polovi 
nisu ispravno prikljuãeni)

stalno svetli postoji solarni napon
treperi postoji vi‰e nego dovoljno 

solarnog napona (nije gre‰ka!)

crvena LED znaãenje
isklj. nema struje punjenja (aku-

elemenat je do kraja napunjen, 
ili nije prikljuãen, ili solarni napon 
nije dovoljan)

uklj. pritiãe struja za punjenje 
(aku-elemenat se upravo puni)
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Op‰te napomene
Solarni regulator punjenja prikljuãuje se izme∂u
solarnog modula i aku-elementa i reguli‰e struju
punjenja i napon aku-elementa na kraju 
punjenja. 

Kako napon aku-elementa na kraju
punjenja zavisi od okolne tempera-
ture, to se i regulator punjenja mora
nalaziti u istoj prostoriji i pod istim
temperaturnim uslovima kao i 
aku-elemenat. 

Zato se ne sme menjati kabl duÏine 1,5 metra,
priãvr‰çen za regulator punjenja i namenjen
spoju sa aku-elementom. Kroz providan 
poklopac mogu se videti dve svetleçe diode
(LED) koje pokazuju aktuelno radno stanje
ure∂aja.

Prikljuãenje
1. Na∂ite primereno, dobro vidljivo mesto za

regulator punjenja i montirajte ga; pri tome
obratite posebnu paÏnju na duÏinu kabla do
aku-elementa!

2. Provucite vod solarnog modula kroz otvoreni
vijãani spoj i prikljuãite ga pravilno raspore∂u-
juçi polove [plavu Ïilu (BU) na prikljuãak za
negativni pol (-), braon Ïilu (BN) na prikljuãak
za pozitivni pol (+)]. 

Upozorenje: Regulator punjenja za‰tiçen je
od pogre‰nog rasporeda polova na solarnom
modulu.

Zasvetleçe zelena svetleça dioda ako su
polovi ispravno prikljuãeni i ako je solarni
modul izloÏen izvesnoj svetlosti.

Upozorenje: Treperenje zelene svetleçe
diode ne ukazuje na gre‰ku, veç samo znaãi
da solarni modul napaja ure∂aj dovoljnim
naponom i da çe se taj napon ograniãiti.

3. âvrsto zategnite vijãani spoj za kabl i 
zatvorite poklopac regulatora punjenja.

SRPSKI



3. ™Ê›ÍÙÂ ÙÔ˘˜ ÛÙ˘ÈÔıÏ›ÙÂ˜ ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ Î·È

ÎÏÂ›ÛÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ ÙÔ˘ Ú˘ıÌÈÛÙ‹ ÊfiÚÙÈÛË˜. 

4. ∂ÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔ ‚‡ÛÌ· ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ Ô˘ Ô‰ËÁÂ›

ÚÔ˜ ÙË ÌÔÓ¿‰· Ì·Ù·Ú›·˜ ÛÙËÓ ÂÏÂ‡ıÂÚË

˘Ô‰Ô¯‹ ÙË˜ ÌÔÓ¿‰·˜ Ì·Ù·Ú›·˜. ∂ÊfiÛÔÓ Ë

ËÏÈ·Î‹ ÌÔÓ¿‰· ·Ú¤¯ÂÈ ·ÚÎÂÙ‹ ËÏÈ·Î‹ Ù¿ÛË

Î·È Ë ÌÔÓ¿‰· Ì·Ù·Ú›·˜ ÊÔÚÙ›˙ÂÙ·È ‹ Ú¤ÂÈ

Ó· ÊÔÚÙÈÛÙÂ›, ·Ó¿‚ÂÈ Î·È Ë ÎfiÎÎÈÓË Ï˘¯Ó›·

LED ÛÙÔ Ú˘ıÌÈÛÙ‹ ÊfiÚÙÈÛË˜.

5. ∞Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È ÚÔÛ·Ó·ÙÔÏ›ÛÙÂ ÙËÓ ËÏÈ·Î‹

ÌÔÓ¿‰· ÛÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÌÂ ÙËÓ

ÂÚÈÛÛfiÙÂÚË ËÏÈ·Î‹ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›· (‰ËÏ. ÚÔ˜

ÙÔ ÓfiÙÔ) Î·È ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙËÓ.

∂Ó‰Â›ÍÂÈ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ ËÏÈ·ÎÔ‡ Ú˘ıÌÈÛÙ‹
ÊfiÚÙÈÛË˜

¶Ú¿ÛÈÓË ™ËÌ·Û›·
Ï˘¯Ó›· LED 

Û‚ËÛÙ‹ ‰ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ËÏÈ·Î‹ Ù¿ÛË 

(ÂÏ¿¯ÈÛÙ· ÊˆÙÈÛÌ¤ÓË ËÏÈ·Î‹ 

ÌÔÓ¿‰· ‹ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓË ÌÂ 

Ï¿ıÔ˜ ÔÏÈÎfiÙËÙ·)

·Ó¿‚ÂÈ ˘¿Ú¯ÂÈ ËÏÈ·Î‹ Ù¿ÛË

Û˘ÓÂ¯fiÌÂÓ·

ÙÚÂÌÔÛ‚‹ÓÂÈ ˘¿Ú¯ÂÈ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚË ËÏÈ·Î‹ 

Ù¿ÛË ·fi fiÛË ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È 

(‰ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ÛÊ¿ÏÌ·!)

ÎfiÎÎÈÓË ™ËÌ·Û›·
Ï˘¯Ó›· LED 

Û‚ËÛÙ‹ ‰ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ÚÂ‡Ì· ÊfiÚÙÈÛË˜ 

(ÌÔÓ¿‰· Ì·Ù·Ú›·˜ Ï‹Úˆ˜ 

ÊÔÚÙÈÛÌ¤ÓË ‹ ÌË Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓË 

‹ ‰ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ·ÚÎÂÙ‹ ËÏÈ·Î‹ 

Ù¿ÛË)

·Ó·ÌÌ¤ÓË ÙÔ ÚÂ‡Ì· ÊfiÚÙÈÛË˜ Ú¤ÂÈ 

(ÊÔÚÙ›˙ÂÙ·È Ë ÌÔÓ¿‰· 

Ì·Ù·Ú›·˜)
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°ÂÓÈÎ¿
√ ËÏÈ·Îfi˜ Ú˘ıÌÈÛÙ‹˜ ÊfiÚÙÈÛË˜ ·ÚÂÌ‚¿ÏÏÂÙ·È

·Ó¿ÌÂÛ· ÛÙËÓ ËÏÈ·Î‹ ÌÔÓ¿‰· Î·È ÙË ÌÔÓ¿‰·

Ì·Ù·Ú›·˜ Î·È Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔ ÚÂ‡Ì· ÊfiÚÙÈÛË˜

Î·ıÒ˜ Î·È ÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ Ù¿ÛË ÁÈ· ÙË ÌÔÓ¿‰·

Ì·Ù·Ú›·˜. 

∂ÂÈ‰‹ Ë Ù¿ÛË ÙÂÏÈÎ‹˜ ÊfiÚÙÈÛË˜

ÙË˜ ÌÔÓ¿‰·˜ Ì·Ù·Ú›·˜ ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È

·fi ÙË ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· Ú¤ÂÈ Ô

Ú˘ıÌÈÛÙ‹˜ ÊfiÚÙÈÛË˜ Ó· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È

ÛÙÔÓ ›‰ÈÔ ¯ÒÚÔ ÌÂ ÙËÓ ›‰È·

ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÌÂ ÙË ÌÔÓ¿‰·

Ì·Ù·Ú›·˜.  

°È· ÙÔ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ·ÏÏ¿˙ÂÙÂ ÙÔ

1,5 m Î·ÏÒ‰ÈÔ Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙ·ıÂÚ¿

Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ ÛÙÔ Ú˘ıÌÈÛÙ‹ ÊfiÚÙÈÛË˜ ÚÔ˜ ÙË

ÌÔÓ¿‰· Ì·Ù·Ú›·˜. ª¤Ûˆ ÙÔ˘ ‰È·Ê·ÓÔ‡˜

Î··ÎÈÔ‡ Â›Ó·È ÔÚ·Ù¤˜ ‰‡Ô Ï˘¯Ó›Â˜ LED Ô˘

ÂÈÛËÌ·›ÓÔ˘Ó ÙËÓ ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.

™‡Ó‰ÂÛË
1. µÚÂ›ÙÂ ÌÈ· Î·Ù¿ÏÏËÏË, Î·Ï¿ ÔÚ·Ù‹ ı¤ÛË ÁÈ·

ÙÔ Ú˘ıÌÈÛÙ‹ ÊfiÚÙÈÛË˜ Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔÓ.

¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ ÙÔ Ì‹ÎÔ˜ ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÚÔ˜ ÙË

ÌÔÓ¿‰· Ì·Ù·Ú›·˜!

2. √‰ËÁ‹ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ Ô˘ ¤Ú¯ÂÙ·È ·fi ÙËÓ

ËÏÈ·Î‹ ÌÔÓ¿‰· Ì¤Ûˆ ÙË˜ ·ÓÔÈ¯Ù‹˜ ‚›‰·˜ Î·È

Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÛˆÛÙ¿ ÙÔ˘˜ fiÏÔ˘˜ [ÌÏÂ ·ÁˆÁfi˜

(BU) ÛÙÔÓ ·ÚÓËÙÈÎ‹ fiÏÔ  (-), Î·Ê¤ ·ÁˆÁfi˜

(µ¡) ÛÙÔÓ ıÂÙÈÎfi fiÏÔ (+)].  

Àfi‰ÂÈÍË: √ Ú˘ıÌÈÛÙ‹˜ ÊfiÚÙÈÛË˜

ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙ·È ¤Ó·ÓÙÈ Û‡Á¯˘ÛË˜ ÙË˜ 

ÔÏÈÎfiÙËÙ·˜ ÙË˜ ËÏÈ·Î‹˜ ÌÔÓ¿‰·˜.

∞Ó Â›Ó·È ÛˆÛÙ‹ Ë Û‡Ó‰ÂÛË ÙˆÓ fiÏˆÓ Î·È

ÊˆÙ›˙ÂÙ·È Ï›ÁÔ Ë ËÏÈ·Î‹ ÌÔÓ¿‰· ·Ó¿‚ÂÈ Ë

Ú¿ÛÈÓË Ï˘¯Ó›· LED. 

Àfi‰ÂÈÍË: ∆Ô ÙÚÂÌfiÛ‚ËÌ· ÙË˜ Ú¿ÛÈÓË˜
Ï˘¯Ó›·˜ LED ‰ÂÓ ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ Î¿ÔÈÔ ÛÊ¿ÏÌ·

·ÏÏ¿ ÛËÌ·›ÓÂÈ ·Ï¿ fiÙÈ Ë Ù¿ÛË Ô˘

ÚÔ¤Ú¯ÂÙ·È ·fi ÙËÓ ËÏÈ·Î‹ ÌÔÓ¿‰· Â›Ó·È

ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ·fi Â·ÚÎ‹˜ Î·È ÂÚÈÔÚ›˙ÂÙ·È.

E§§HNIKA



4. Øtecherul cablului care duce la unitatea 
acumulatorului se introduce în mufele libere
ale unitæflii acumulatorului. Atâta timp cât
modulul solar livreazæ tensiune suficientæ
solaræ øi acumulatorul se încarcæ, se aprinde
øi LED-ul roøu din regulatorul de încærcare.

5. În aceste condiflii se mai îndreaptæ modulul
solar spre direcflia solaræ de radiaflie cea mai
bunæ (orientat spre sud) øi se fixeazæ.

Indicafliile de funcflionare ale regulatorului

solar de încærcare

LED verde Semnificaflie

Stins Nu existæ tensiune solaræ. 
(Modulul solar este prea puflin 
luminat sau nu este conectat.)

Lumineazæ Tensiune solaræ prezentæ
continuu
Clipeøte Tensiune solaræ mai mult decât 

suficientæ (nu este o eroare!)

LED roøu Semnificaflie

Stins Nu existæ curent de încærcare. 
(Acumulatorul complet încærcat 
sau neconectat; nu existæ 
tensiune solaræ suficientæ.)

Aprins Circulæ curent de încærcare. 
(Acumulatorul se încarcæ)
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Generalitæfli

Regulatorul solar de încærcare se conecteazæ
între modulul solar øi unitatea acumulatorului 
øi regleazæ curentul de încærcare precum øi 
tensiunea finalæ de încærcare pentru acumulator.

Deoarece tensiunea finalæ de 
încærcare a acumulatorului este
dependentæ de temperaturæ trebuie
ca regulatorul de încærcare sæ se
gæseascæ în aceeaøi cameræ la 
aceeaøi temperaturæ ca øi 
acumulatorul.

Din aceastæ cauzæ trebuie ca sæ fie respectatæ
lungimea de 1,5 m a cablului de legæturæ dintre
regulatorul de încærcare øi unitatea acumula-
torului. Prin carcasa transparentæ sunt vizibile
douæ LED-uri care indicæ fiecare câte o stare de
funcflionare.

Conectare

1. Se cautæ un loc potrivit, la vedere, pentru
regulatorul de încærcare øi se amplaseazæ
acolo. Atenflie la lungimea cablului pânæ la
unitatea acumulatorului!

2. Cablul care vine de la modulul solar se intro-
duce prin îmbinare liberæ cu øuruburi øi se
conecteazæ polarizat [firul albastru (BU) la
borna minus(-), firul maro (BN) la borna (+)].

Indicaflie: regulatorul de încærcare este 
protejat contra inversærii polilor.

La o conectare corectæ se aprinde lumina
modulului solar LED verde.

Indicaflie: o clipire intensæ a LED-ului verde
nu indicæ eroare, ci înseamnæ cæ tensiunea 
de la modulul solar este mai mult decât 
suficientæ øi este limitatæ.

3. Se strâng bine øuruburile øi se închide 
carcasa regulatorului de încærcare

ROMÂNÆ



4. Включете щепсела на стигащия до 
акумулатора кабел в свободната букса на
акумулатора. След като соларният модул
достави достатъчно напрежение и 
акумулаторът се зареди, светва и 
червената LED-индикация на регулатора.

5. Наместете соларния модул така, че да е
насочен точно срещу слънцето (по правило
на юг) и го фиксирайте.

Индикации за работата на соларния 
регулатор

Зелена Значение
LED-

индикация
изключена Няма соларно напрежение 

(соланият модул е слабо 
осветен или с неправилно 
свързани полюси)

свети Налице е соларно напрежение
продълж-

ително
мига Налице е соларно напрежение 

по-голямо от необходимото 
(това не е грешка!)

Червена Значение
LED-

индикация
изключена Няма заряден ток 

(акумулаторът е напълно 
зареден или не е свързан, 
или няма достатъчно соларно 
напрежение)

включена Зарядният ток тече 
(акумулаторът се зарежда)
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Обща информация
Соларният регулатор се свързва между 
соларния модул и акумулатора. Той регулира
зарядния ток и зарядното напрежение на
акумулатора. 

Тъй като зарядното напрежение
на акумулатора зависи от
температурата, регулаторът
трябва да се намира в същото
помещение, в което е акумулатора. 

По тази причина дългият 1,5 m кабел, между
регулатора и акумулатора не трябва да се
променя. През прозрачния капак се виждат
две LED-индикации, които указват съответния
режим на работа.

Електрически връзки
1. Изберете подходящо място с добра

видимост и монтирайте регулатора там;
следете за дължината на кабела до 
акумулатора!

2. Промушете излизащия от соларния модул
кабел през свободното винтово съединение
и го свържете като следите за правилното
разположение на полюсите [син проводник
(BU) на гминус” (-), кафяв проводник (BN)
на гплюс” (+)]. 

Указание: Регулаторът е защитен срещу
размяна на полюсите на соларния модул.

След правилно свързване на полюсите и
известно осветяване на соларния модул
светва зелената LED-индикация.

Указание: Мигането на зелената LED-
индикация не се дължи на грешка, а 
означава, че излизащото от соларния
модул напрежение е повече от достатъчно
и се ограничава.

3. Затегнете винтовото съединение на кабела
и затворете капака на регулатора.

БЪЛГАРСКИ
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Urheberrechtlich geschützt. Nachdruck, auch 
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung. 
Änderungen vorbehalten.

Copyright. No part of this document may be 
reproduced without our permission.
All details subject to change.

Droits d'auteur réservés. Reproduction même 
partielle uniquement avec notre autorisation. 
Changements de construction réservés.

Door de auteurswet beschermd. Gehele of 
gedeeltelijke nadruk is zonder onze toestemming 
niet toegestaan. Wijzigingen voorbehouden.

Copyright. Prohibida toda reproducción íntegra 
o parcial sin autorización previa. Reservado el 
derecho a modificaciones.

Diritti d'autore riservati. Riproduzione, anche solo 
parziale, previa nostra approvazione. La Ditta si 
riserva di apportare modifiche al prodotto.

Proibida toda a reprodução integral ou parcial 
sem autorização prévia. Reservado o direito a 
modificações.

Wszelkie prawa zastrze†one. Powielanie, 
równie† cz™∂ciowe, wy∆åcznie po uzyskaniu 
naszej zgody. Zastrzegamy sobie prawo do 
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Szerzó́i jogi védelem alatt. Részleges utánnyomás
is csak kizárólagos engedélyünkkel lehetséges. 
A változtatások jogát fenntartjuk.

Chránûno autorsk˘m právem. Dotisk, 
i ãásteãn˘, pouze s na‰ím svolením. 
Zmûny jsou vyhrazeny.

Авторские права защищены! Перепечатка, 
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ettertrykk, bare med vår godkjennelse. 
Det taes forbehold om eventuelle forandringer.

Upphovsrätten skyddad. Eftertryck, även delvis,
endast med vårt medgivande. 
Med förbehåll för ändringar.
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Telif haklar› korunmufltur. Kopyalanmas›, 
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Kaitstud autoriõigustega. 

Visas ties¥bas aizsargÇtas. MateriÇla 
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